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OCOBJIMBOCTI egpormﬁcmcoro ATEHTCTBA 3 BE3IIEKU
ABIALII (EASA) TA OT'O POJIb Y PEI'YJIIOBAHHI ABIAIIIMHOI
COEPH B €EBPOINIEMCBKOMY COIO3I

€Bporeiicbkke areHTCTBO 3 Oe3MeKkH amiaiii OyJI0 CTBOPEHO BIJMOBIIHO
Pernamenty (€C) 2018/1139 €spomneiicbkoro Ilapnamenty Tta Pagu Bix
4 munast 2018 poky mpo chuibHI mpaBwia y cdepi IUBUIBHOI aBiamii Ta
3acHyBaHHsS AreHTcTBa €Bpomneiicbkkoro Coro3y 3 aBialliiiHOi 0€3MeKHu.

€Bporneiicbkke areHTctBo 3 Oesneku asiaiii (EASA) y cmiBopami 3
Jep>kaBaMu-wieHaMH, €BpOMNEHChKOI0 Kowmicieto, [IOBHOBAXXHMM OpraHoMm 3
HarsIy 3a MPOAYKTUBHICTIO aepoHaBiramii €C 1 €BpOKOHTPOJEM, CHIIBHO
po3poomin €BporneiicbKy nporpamy 0esneku aiarii (EASP).

Mera €Bponeiickkoi nporpamu Oe3neku asiaiii (EASP) nonsirae B Tomy,
00 JomoMaraty JepskaBaM-4JIeHaM B BUKOHAaHHI iX IOPUAMYHHUX 3000B’SA3aHb
Ta CIPHUATH MOJAJBIIOMY IIIBHUINCHHIO PIBHSA O€3MeKkH. 3a3HA4YeHO, IO JESIKi
cucteMu, npuiHaTi B €Bponelicbkomy Coro3l, MmoTpedyrTh MOIATIBIIOTO
BJIOCKOHAJICHHSI B YaCTUHI BHUMOI 1 TPUHLMIIB YHOPaBIiHHSA O€3MEKOI0
asiarii [1].

VY nepxaB-wieHiB €C BUHMKAae HEOOXITHICTh CITUTBHO MpamoBaTu 3 EASA
JUTsl TIOBHOTO BIPOBAKEHHS CBOIX JIE€pKaBHUX MporpaM 3 Oe3MeKku asiarii
(SSP). Ilpu oMy Bu3HaAHO, IO pO3poOKa nporpamu 3 Oe3rneku apiailii B €C €
HaOUIbIl €(EeKTUBHUM 3aCOO0M BUKOHAHHS ITUX OOOB’SI3KIB 1 MIATPUMKH
yieHiB €C, a TakoXX acoIlMOBaHMX JEp’KaB y Po3poOIll Ta BIPOBAIHKEHHI X
BJIACHUX TPOrpam 3 OE3IMeKH aBiallii.

€Bporeiicbkke areHTcTBO 3 aBiamiiHoi  Oe3neku (EASA) Bimirpae
BUpILIANBHY POJIb y PETyJIIOBaHHI HUBLILHOI aBiawii B €BpomneiicbkoMmy Coro3i.
Cepen BaxymBux ocobnuBocteii EASA moxHa Ha3Batu: 1) mpaBmia Oe3nexku
ta Harsia: EASA BiamoBigae 3a po3poOKy Ta BOPOBAKEHHS CHIJIBHUX MTPaBUI
Oe3rmekn MHMBIIBLHOT aBiamii B ycix KpaiHax-wieHax €C. (TIpoeKTyBaHHS,
BUPOOHUIITBO, OOCTYTOBYBAaHHSIM Ta €KCILTyaTallis JIiTakiB); 2) cepTudikaris ta
aBropuzaiiis: EASA Hamae 103BUT Ha EKCIUTyaTallll0 TMOBITPSHUX CYJIEH,
rapaHTylO4Hd, [0 BOHHU BIJANOBIJAIOTh HEOOXIMHUM CTaHAapTaM Oe3NeKH Ta
CKOJIOTIYHOCTI; 3) rapMOHI3aIlisl CTaHAApPTIB: Ma€ BaXKJIMBE 3HAYCHHS IS
CTBOpEHHs 0e3mepeOiiftHOl Ta y3roKeHoi HOpMaTUBHOI 0a3M y BCIX JeprKaBax-
yieHax €C; 4) nopmorBopuicTh: EASA Mae moBHOBakKeHHSI PO3pOOJISATH Ta
MIPOITOHYBATH IpaBWjia Ta HOPMH aBialliifHOI Oe3mekn [2].

EASA Bupaae ceptudikaTu 1b0THOI NPUAATHOCTI JJIsl JIITAKIB, TAPAHTYIOYH,
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III0 BOHU BIJIIOBIJIAIOTH BCTAHOBJICHWM BHMOIraM O€3II€KH Ta HaBKOJIUIIIHHOI'O
Cepe/IOBHMINIA, Nepil HIXK 1X MOXXHa OyJe BUKOPHCTOBYBAaTH B €BPONEHCHKOMY
HOBlTpSIHOMy np00T0p1 3niiicHioroun  a”am3 Oe3neku EASA  BusBise
NOTEHI[IHHI PU3UKUA 1 HOBI mpoOjemMu Oe3neku B aBiamiiHoMy cekTopi. Lls
iHpopMmarllis BUKOPUCTOBYETHCS JUIS PO3POOKH TPOQPUIAKTHUHUX 3aXO0JIIB
Oe3neku Ta npasmi [3].

EASA Oepe yuacts y ceprudikaiii Ta HaMSIAl 3a aBlallifHUMHU
npodecioHaiaMy, BKJIFOYAIOUH MJIO0TIB, IHXKEHEPIB 1 TUCTIETYEPIB MOBITPSHOTO
pyxy. Lle rapanTtye BiIMOBIAHICTH OCI0, SIKI MIPAIIOIOTh B aBlalliftHOMY CEKTODI,
BCTQHOBJICHUM CTaHJapTaM KOMIIETEHTHOCTI. SIKIIO OKpeMi KpaiHH-uJIeHH
MPOBOJATH PO3CIIAYyBaHHS KOHKPETHHMX IHLIMJEHTIB a00 aBapiii, EASA moxe
Opatu y4acth a00 KOOPJMHYBATH PO3CIiAyBaHHS, K1 MAlOTh LIUPII HACIIIKH
7u1s 6e31eKu aBiallii B €Bpori.

VY TakoMy Ba)XJIMBOMY MUTaHHI, sSIK OXOpOHA HABKOJHUIITHLOTO CEPEOBUIIA,
EASA 3anmyyaeTbcs 10 BUPILICHHS EKOJIOTIYHUX MPOOJieM, MOB’A3aHUX 3
aBialli€ro, 30KpemMa, 1HIIIaTUBU 1I0J0 3MEHIICHHS BIUIMBY aBlalepeBe3eHb Ha
HABKOJIUIITHE CEPEOBUIINE Ta CIIPUSHHS €KOJIOTTYHIN aBlalliifHIN TPaKTHIIL.

EASA cniBnpartitoe 3 Mib>KHaApOJHUMHU aBlalliiHUMU OPTaHi3alisiMi, TAaKUMH
sk MixxHapoiHa opraHizaiis 1uBuibHOI aBiallii (ICAQO), o6 3poOUTH BHECOK Y
rJ1I00aJIbH1 CTaHAAPTH Ta MPAKTUKY aBlallIMHOI O€3MEKH.

Axmo EASA odimiitno oronomrye npo 6e3nedHi HOBiTp}IHi MapupyTH, TO
JUTsI aBlaKOMMaHIN 11e Ay>Ke€ aBTOPUTETHO, OCKUIBKM y CBITI € JUINE AB1 Taki

opraizaiiii, $Ki MaloTh TIJI00AJbHUN BIUIUB: €Bp0HeI/ICBKe EASA Ta
amepukancbke FAA [2]. Tomy ko EASA 3poOuTh BUCHOBOK MICTSl IEPEMOTH
VYkpainn nan P®, mo OyayTh J03BOJNIEHI MapuIpyTH, sKI YKpaiHa 3MOXe
OpraHi30BYBaTH, TO II€ BIAKPUBAE MOXIMBOCTI JJIsl PO3BUTKY ITUBUIBHOI aBiallii
Ta €KOHOMIKH YKpaiHu 1 CBIiTUUTH, 10 ATeHTCTBO €Bpomericbkoro Coro3y 3
NUTaHb O€3NeKH TOJIbOTIB MIATBEPAKYE BHCOKHUH pIBEHb O€3MEKH, SKY
rapantye YKpaina y HOoBITPSIHOMY IPOCTOPI.

Kommnekcauit miaxin EASA po perymoBanHs Oe3mekd Ta HArJsgy
J0oTIOMara€ CTBOPUTH €AWHI Ta BHCOKI CTaHAapTH Oe3meku asiaiii B
€porneiickkomy Coro3i. AT€HTCTBO MOCTIHHO aJanTy€eThCs A0 TEXHOJIOTTYHOTO
pOrpecy Ta HOBUX BUKIIMKIB, 11100 3a0€3MEUYUTH NOCTIHY O€3MeKy Ta CTallICTh
€BPONEHCHKOI aBiarfii.
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IMPLEMENTATION OF GAME AND INTERACTIVE METHODS
IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING

Learning a foreign language opens up a new linguistic world for young
learners, but its success depends on various factors such as the child’s
understanding, physical and emotional activity, and active participation.
Modern foreign language lessons emphasize communication, dynamism, and
emotionality to make learning natural and enjoyable. Game and interactive
methods are crucial in this context, creating a favorable environment for active
student involvement. Therefore, each student should actively participate in
learning activities, perform tasks that correspond to their capabilities, as
learning a foreign language opens up access to diverse cultures, broadens their
worldview and increases the level of intellectual development [2].

In today’s educational context, the introduction of game and interactive
methods is extremely relevant in teaching a foreign language. These methods
create a favorable environment for students’ active involvement in the learning
process. A game is not only a means of entertainment, but also a powerful tool
for stimulating learning, as it promotes a positive mood, engages students in
communication and cooperation, and stimulates their active participation in the
process. Game-based methods can create an atmosphere where learning
becomes fun and engaging for students. They help to unleash students’
creativity and develop their communication skills, making them willing to
forgive and accept a foreign language as a tool of communication.

One example of the implementation of game-based methods is the use of
“Language Role Playing Games”. During these games, students take on
different roles and scenarios, which allows them to feel like they are part of a
real language environment. For example, learners can act out a situation where
they are ordering food in a restaurant or have an imaginary dialog about
traveling. These role-playing activities help learners to feel confident and
comfortable in a language situation and develop their speaking and listening
skills [1].

Another example is the use of “Language Travels”. In this game, students
are given the task of visiting different “countries” — places where they have to
perform different language tasks, such as finding certain items, interacting with
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